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	După ce a petrecut ani de zile având grijă de surorile ei mai mici atunci când părinții lor au murit, Valentina a simțit că a venit în sfârșit momentul să preia controlul asupra propriei vieți. Voia să vadă lumea, să se distreze și să transforme în sfârșit în realitate toate planurile despre care crezuse că nu vor fi niciodată mai mult decât niște vise. 

	A trebuit să tragă adânc aer în piept și să se forțeze să intre pe internet și să rezerve un zbor și un loc de cazare. La urma urmei, își petrecuse ani de zile înconjurată de surorile ei mai mici, iar a călători singură într-un alt stat, unde nu cunoștea pe nimeni, era destul de îndrăzneț pentru ea. 

	Ceea ce nu știa era că această călătorie îi va schimba viața pentru totdeauna...  

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


“Quando lhe achei

	Me perdi

	Quando vi você

	Me apaixonei”1

	Chico César
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	Valentina și-a împachetat ultimele haine, a închis valiza și a oftat. Nu-i venea să creadă că, în sfârșit, pleca. Își petrecuse ani de zile visând, făcând planuri despre care nu credea că vor deveni realitate. Planuri pentru un timp doar a ei. Și, în sfârșit, se întâmpla. 

	A trebuit să tragă adânc aer în piept pentru a se forța să intre pe internet și să rezerve un zbor și un loc de cazare. La urma urmei, își petrecuse ani de zile înconjurată de surorile ei mai mici, care îi ocupau o mare parte din timpul ei, liber și nu numai. Să se decidă să călătorească într-un alt stat, unde nu cunoștea pe nimeni și unde ar fi fost propria ei companie timp de zece zile întregi, era destul de ieșit din comun pentru ea. 

	Ochii i s-au oprit pe rama foto de pe comodă și a zâmbit când a văzut poza părinților ei cu cele trei fetițe radiante: Valentina, Catarina și Sabrina. Toate păreau atât de fericite în acea fotografie. Nu știau că o tragedie avea să distrugă acea familie unită, pe care toată lumea o admira atât de mult. 

	Lacrimile au curs când și-a amintit de noaptea în care se trezise cu mirosul de arsură și cu strigătele părinților ei. Totul s-a întâmplat atât de repede și a fost atât de traumatizant, încât și-a blocat acea noapte din minte. Își amintea doar momentul în care, înconjurată de vecinii ei și îmbrățișându-și surorile, a văzut clădirea în care locuiau într-un cartier de lux din São Paulo fiind mistuită de flăcări, cu părinții ei înăuntru. După ce își scoseseră cele trei fiice, cei doi se întorseseră în casă. La scurt timp, a devenit clar că flăcările erau rezultatul unui scurtcircuit în apartamentul de alături. Ei încercau să își salveze vecinii. Dar nu s-au putut salva pe ei înșiși și le-au lăsat pe fetele de 17, 15 și 13 ani în grija bunicii materne. 

	La scurt timp după ce a împlinit 18 ani, Valentina și surorile ei au experimentat din nou o pierdere când bunica lor, Dina, a murit, lăsând-o pe Valentina să se ocupe de surorile ei. 

	Ea terminase recent liceul și și-a asumat sarcina de a avea grijă de ele, dedicându-se cu ardoare acestei munci. A renunțat la petreceri, la iubiți și la tot ceea ce făceau celelalte fete de vârsta ei pentru a se concentra pe îngrijirea surorilor ei mai mici. A înțeles că era datoria ei să păstreze familia pe care o lăsase unită și să se asigure că fetele aveau un viitor asigurat. Chiar dacă trebuia să piardă distracția, tinerețea și chiar un viitor al ei.

	Acum, la 25 de ani, părea că munca ei cu surorile sale s-a terminat. Era mândră de tot ceea ce făcuse pentru ele. Catarina, care avea 23 de ani, era director de marketing la o mare multinațională. Câștiga un salariu bun, vorbea trei limbi străine și fusese promovată rapid datorită competenței și dedicării sale—ceva ce învățase de la sora ei mai mare. Sabrina, în vârstă de 21 de ani, era asistentă medicală recent calificată. Obținuse un post în secția de terapie intensivă pentru copii a unui spital privat și tocmai se logodise cu iubitul ei din adolescență. 

	Amândoi erau pe drumul cel bun în viață, iar ea știa că venise momentul să se concentreze asupra ei însăși. Să descopere ce formă va lua cariera ei sau ce ar trebui să facă cu viitorul ei. Cine știe? S-ar putea chiar să-și găsească un iubit! În timp ce fetele au crescut, ea le-a întreținut cu ajutorul asistenței financiare lunare pe care o primise după moartea părinților ei. La acestea se adăugau banii din asigurarea de viață și despăgubirile pe care le primiseră pentru incendiu. Cu ajutorul avocatului familiei, a reușit să investească banii și să creeze un fond în expansiune, care a fost împărțit între ele când Sabrina a împlinit 21 de ani. Avea o viață confortabilă, dar își dorea o profesie. Voia să-și găsească locul ei în lume, acum când surorile ei și-l găsiseră pe al lor. 

	Iar primul pas a fost să petreacă zece zile în Peninsula Maraú din Bahia, în nord-estul Braziliei. 

	— Dacă ai închis deja fermoarul valizei, atunci desfă-l. 

	Valentina a râs când a auzit vocea Catarinei. Sora ei a intrat în cameră încărcată cu diverse pungi de cumpărături.  

	— Ce sunt toate astea? Ai fost la cumpărături? a întrebat, în timp ce sora ei a început să scoată haine din sacoșe și să le așeze pe pat. Toate țesăturile colorate, cu modele, erau foarte diferite de hainele practice pe care le purta Valentina de obicei.

	— Doar pentru că te-ai hotărât să mergi într-o stațiune care are loc doar pentru 58 de persoane care vor fi toate cupluri și tu vei fi ca o nucă în perete, nu înseamnă că te voi lăsa să fii ștearsă, i-a răspuns Cat, așa cum o știau toți, și amândouă au râs.

	— Nu fi prostuță! De unde știi că unul dintre ceilalți 57 de turiști nu va fi un burlac sexy?

	— Socotesc că e mai probabil să fie un „tătic” cu bani, cu două prietene cu treizeci sau patruzeci de ani mai tinere decât el. 

	Ea s-a strâmbat și amândouă au râs. Cat a luat o rochie de mătase albastră, pictată manual, care se potrivea perfect cu părul blond al Valentinei. 

	— E frumoasă... a murmurat, simțind mătasea între degete, în timp ce Cat a deschis valiza și a scos toate hainele ei, înlocuindu-le cu cele noi. Hei, ce faci?

	— Ai interdicție să iei cu tine toate hainele astea.

	— Dar...

	— Cat are dreptate, a spus Sabrina, intrând în dormitorul surorii sale cu și mai multe genți. Călătoria asta e începutul unei noi etape din viața ta. Ai avut grijă de noi multă vreme. E timpul să te răsfățăm și noi.

	Valentina a pus rochia pe pat și și-a tras surorile într-o îmbrățișare de grup.

	— Îmi veți lipsi atât de mult, a șoptit ea.

	— Și tu nouă. Dar nu ai voie să folosești telefonul sau internetul. Vrem să profiți la maximum, a răspuns Sabrina, atingându-și sora pe nas cu arătătorul. Zâmbind, s-a dus la pat și a răsturnat ceea ce părea a fi tot felul de lenjerie și cămăși de noapte.

	— Am verificat deja la hotel, a explicat Cat, începând să împacheteze din nou. Nu există semnal la telefon sau la internet. A făcut un mic dans și au râs toate.
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